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PII 2008 Spring 15a [Ceacht a haon déag]
A chairde, conas atá sibh? Let's start with Ceacht uimhir a haon déag (11).
****
* Léigh through the stór focal  for this Ceacht
* Listen *several times* to the recording of a subset of the stór focal for this ceacht 11_PII_Vocab.mp3:
* Léigh amach the stór focal until you are satisfied with your pronunciation.
* Practise using the Flashcards at:  http://www.flashcardexchange.com/flashcards/view/372479" http://www.flashcardexchange.com/flashcards/view/372479
or doing the Crossword at :  http://irish.rownw.com/xwds/l11.html
* Léigh amach the sentences in the "Léigh" section.
* Éist to the related sound file for this complete ceacht. It is stored in the usual folder..

[ Notes]
In this ceacht we learn how to count, how to tell the time, and are introduced to a little bit more vocabulary. 
***
A useful tip from Deirdre's class from the Spring class 2007:
You may want to obtain three useful study references:
New Irish Grammar by The Christian Brothers published by C.J. Fallon
Briathra na Gaeilge: Regular and Irregular (Irish Verb tables) published by Folens
Glance Card by Leon MacAogáin  (A plastic coated double-sided 8½ by 11 card showing the most common regular 1st and 2nd conjugation verbs & the eleven irregular verbs along with the personal prepositions forms.  It is an excellent quick reference guide).  Irish book sellers on the internet should have all three.
[Feedback Time !!!]
Please let me know, what lessons you have managed to complete the homework for.

Any suggestions for improving the interaction among class members, without of course generating too much E-mail traffic?
[Homework]

* Translate the sentences in the Cuir Gaeilge Air Seo section.

Please check your answers versus the Answer Key at :  http://www.gaeilge.org/PII/PII-11ak.pdf
Any questions or comments, please send an E-mail ( riomhphost ) to the class.

[Seanfhocal na seachtaine]	"Bíonn blás ar an mbeagán = Little things tend to be tasty"
Slán agus beannacht,
Gearóid

PS: Fáilte roimh ceartúcháin ar mo chuid Ghaeilge i gcónaí

